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Montageanleitung
Mounting Instructions
Instructions de montage
Istruzioni di montaggio
Instrucciones de montaje
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Warnhinweise - Warnings - Recommandations - Avvertenze - Advertencias

# DINEN 61340-5-1
A\ DINEN 61340-5-2




Lieferumfang - Items supplied - Fourniture - Standard di fornitura - Elementos suministrados
Zubehor Accessories Accessoires  Accessori Accesorios

separate Lieferung
Separate delivery
livraison separée
imballo separato
suministro separado




Software - Software - Installation - Installazione - Instalacion
Installation Installation du logiciel del software del software

ACCOM Benutzer-Handbuch beachten

Refer to ACCOM User's Manual

consulter le manuel d’utilisation ACCOM
consultare il manuale ACCOM

consulte el manual de instrucciones de ACCOM




Abmessungen - Dimensions - Dimensions - Dimensioni - Dimensiones
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I, I = Mel¥richtungen * = max. Anderung bei Betrieb F = Maschinenfiihrung
Measuring directions Max. change during operation Machine guideway
sens de la mesure modif. max. en fonctionnement guidage de la machine
direzioni della misurazione variazione max. durante il funzionamento guida della macchina

direcciones de medicion

maéx. cambio durante funcionamiento

gufa de la maquina




Anbausatz - Mounting Fixtures - Kit de montage - Kit di montaggio - Pezas de montaje
XZ-/YZ-Ebene XZ/YZ Planes plan XZ/YZ piano XZ/YZ plano X2/YZ
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Montage - Mounting - Montage - Montaggio - Montaje
Anbautoleranzen Mounting Tolerances Tolérances de montage  Tolleranze di montaggio  Tolerancias de montaje




Kabel Anschluf® - Cable Connection -

Cable de raccordement - Collegamento cavo

- Conexion cable

: APE

i1

1l

g’ APE

@45 mm Rq = 10 mm Ro > 50 mm
(DIA .177 in.) ({41in.) (2in.)
@6 mm Rq> 20 mm Ro> 75 mm
(DIA .236 in.) (.81in.) (3in.)

0 |
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IK 121




Justage/Wartung - Adjustment/Maintenance - Réglage/Entretien - Allineamento/Manutenzione - Ajuste/Mantenimiento

10



Feinjustage - Fine Adjustment - Réglage précis - Calibrazione - Ajuste fino

-

E Kore kur X1

ACCOM

Homigiess 0 und 2

-

Siehe ACCOM BenutzerHandbuch
Refer to ACCOM User’s Manual

cf. manuel d’utilisation ACCOM

vedi manuale ACCOM

véase manual instrucciones ACCOM

1"



Technische Kennwerte - Specifications - Caractéristiques techniques - Dati tecnici - Datos técnicos

°C
o /\O
(°F) 060‘23 IP 00
- %‘6 06 IEC 529
@, ° EN 60 529
0.. 40°C
(32 ... 104° F)

-20... 70°C
(- 4..158°F)

Otherm = 8 1076 K-
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Elektrische Kennwerte - Electrical Data - Valeurs électriques - Dati elettrici - Datos eléctricos

% Up=5V=5%

(max. 100 mA)

EN 50178
PELV £ EN 60204-1

360° el.
0
90° el.
0
11: 7 ... 16 pAgs
12:7 ... 16 pAss 0 ~——
lp:2... 8pA
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Elektrischer AnschluR - Electrical Connection - Raccordement électrique : Collegamento elettrico - Conexién eléctrica

1) AuRenschirm Gehéuse
External shield on housing
blindage externe sur boitier

2) Innenschirm Pin 9
Internal shield pin 9
blindage interne pin 9
schermo interno pin 9

o

—3€

Noise sources

sources parasites

origine del disturbo

fuentes de interferencias

*s %" schermo esterno sulla carcassa
LI blindaje externo a carcasa blindaje interno pin 9
6 | 1 8 | 3 9 5 7 2 4
I I lo 5V ov 1) 2)

+ - + - + - Ur Un
grin gelb blau rot grau rosa braun weild weild/braun
green yellow blue red gray pink brown white white/brown
vert jaune bleu rouge gris rose brun blanc blanc/brun
verde giallo azzurro rosso grigio rosa marrone bianco bianco/marrone
verde amarillo azul rojo gris rosa marrén blanco blanco/marrén

IEC 742 EN 50178
H———_"7F=% =
q APE |- 1 @
] 1l
>100 mm >100 mm >200 mm
(4in.) (4in.) (8in.)
J‘ Storquellen
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HEIDENHAIN

DR. JOHANNES HEIDENHAIN GmbH
Dr.-Johannes-Heidenhain-StralRe 5
83301 Traunreut, Germany

= +498669 31-0

+49 8669 5061

E-mail: info@heidenhain.de

Technical support +49 8669 32-1000

Measuring systems © +49 8669 31-3104
E-mail: service.ms-support@heidenhain.de

TNC support = +498669 31-3101
E-mail: service.nc-support@heidenhain.de

NC programming & +49 8669 31-3103
E-mail: service.nc-pgm@heidenhain.de

PLC programming & +49 8669 31-3102
E-mail: service.plc@heidenhain.de

Lathe controls © +498669 31-3105
E-mail: service.lathe-support@heidenhain.de

www.heidenhain.de
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